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AHHOTALMA

[{enpio cTaThU SBISETCS aHAN3 U CUCTEMATU3AINS XapaKTEPHBIX YepT (PpaHIly3CKOro
s3pika Ha Tepputopun Kawnaawl. [lpuBomsTcs maHHBIE O pPacHpOCTPAHEHHOCTH
dpaniry3ckoro sizpika B mMupe. JlaeTcs oOmias xapakTepUCTHKA MPOOJIEMbl YHCTOTHI
A3bIKA, PACCMATPUBAIOTCS KIIOYEBBIE ATAIMbl U MEPbI OOPHObI C HEMOTUBUPOBAHHBIMU
3auMcTBOBaHUsIMA Bo @panmmm wu Kaname. OcHOBHOE cojep)kaHHe pPaOOTHI
3aKJTI0YACTCS B BBIABICHHM M KOMIUIGKCHOM HCCIICIOBAHMM OCOOCHHOCTEH
dpaniy3ckoro s3pika KaHanael, a IMEHHO B TOMNBITKE BHICTPAUBAHMS €TI0 YPOBHEBOU
Monmenu. BeimeneHHblE  OCOOCHHOCTH  pacCMAaTpUBAIOTCS B (DOHETHYECKOM,
IrpaMMAaTHYEeCKOM H  JIGKCHUYECKOM acmnekTe. JIMHTrBUCTHUYECKHE HAOIOACHHS
JIOTIONTHSIOTCS ~ PACCMOTPEHUEM TPOOJIEMBI  CYIIECTBOBAHUS TEPPUTOPHATBLHBIX
JUAJIEKTOB C TIO3UIIMM HECOBMAJCHHS TEPEBOMUYECKHX YCTAaHOBOK, a HMMEHHO

MIPUBOJSATCS IPUMEPHI PA3TUUUNA TEPEBOIUECKUX TPAIULIMN TIPU TIepenade Ha3BaHUM
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Abstract

The purpose of the article is to analyze and systematize the characteristic features of
the French language in Canada. The data on the French language spread in the world
are presented. General characteristics of the problem of language purity is given, the
key stages and measures against motiveless borrowings in France and Canada are
considered. The main content of the work is to identify and comprehensively study the
peculiarities of the French language of Canada and specifically in an attempt to build
its level model. The highlighted peculiarities are explored in phonetic, grammatical and
lexical aspects. Linguistic observations are complemented by the consideration of the
problem of the existence of local dialect from a position of the discrepancy of

translation installations and namely also provided practical examples of the differences
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in translation traditions when transferring the English film titles and literary works in

France and Canada.

Key words: canadian French, French Canadians, language purity, phonetic,

grammatical, lexical peculiarities, translation.

@paHIy3CKUHU A3BIK — SI3bIK C MHOTOBEKOBOU UCTOPUEH, OKA3ABILIHWHN BIUSHUE HA
MHOTHE€ HapOAbl U PACIPOCTPAHUBIIUICS MOUYTH O Bcemy mupy. Ha cerogusimnHui
JIEHb 3TO OJIMH U3 OYEHb HEMHOTUX SI3bIKOB (BMECTE C aHTJIMUCKUM ), MPUCYTCTBYIOIIUI
Ha BCEX MATH KOHTHMHEHTax Mupa. DpaHIy3CKUHA MOXKHO YCIbIIIATh BO MHOTHX
YTOJIKax TUTAHETHl, HA HEM TOBOPST 00JIee YeM B CTa CTPaHax, a 3TO MPUOIUZUTEITHHO
320 MumnoHOB yenoBeK. OH sBiseTcs] OpUIIUATIBHBIM S36IKOM B 29 cTpaHax, s 14
U3 HUX (paHIy3CKHM — €IMHCTBEHHBIN o(uIMalbHbIA s3bIK. [Ipu 3TOM mog00Has
JIOBOJILHO ~ IUpoKass  reorpadusi, MHOT'OBEKOBBIE KOHTAKTHI C  JAPYTHUMHU
JIMHTBOKYJIBTYpPaMU HE MOTJIU HE MOBJIMTH Ha YACTOTY (PpaHIy3cKoro si3bika. Bompoc
COXpPAHEHHS HAIIMOHAIIBHOM U SI3BIKOBOM CaMOOBITHOCTH BOJIHYET MpEIACTABUTENICH
bpanuysckoit unremureniuu gaBuo. Eme B XVII B., a umenno B 1635 r. 1o
WHUIMATUBE KapjauHaina Pumenpe Oblia co3mana @DpaHiry3ckas axkajaemusi, Ieib
KOTOPOU — CIEANTH 3a MPABMIHHOCTHIO M YUCTOTOM (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA, Oepeyb ero
OT  HEMOTHBUPOBAaHHOIO  IPOHUKHOBEHUS  HHOSA3BIYHBIX  3aMMCTBOBAHUM.
BriocnenctBun 06110 pa3pabOTaHO MHOMXECTBO MEpP MO COXPAHHOCTH (DPaHITy3CKOTro
A3bIKa, U3 HEIABHUX U JEHCTBYIONIUX MO Ceil JeHb — 3TO 3akoH TyOOHa, MPUHATHIN B
1994 r., noBo10M, K KOTOPOMY HOCITYKHJIO IMOCTENIEHHOE YBEIMUECHHUE AHTJINLIA3MOB B
peun GhpaHIly30B.

OnHako TIPUHATBIE MEphl  PACHpPOCTPAHSUIUCh TJAaBHBIM  00pa3oM  Ha
HEJOMYIIIEHUE  3aCOPEHHOCTH  (PaAHIy3CKOTO  CJIOBaps  «MOJHBIMHY»,  HO
TaBTOJIOTMYHBIMU ~ AHTJIMHUCKUMHU 3aMMCTBOBAHUSIMH, a HE Ha IpeKpalieHue
€CTECTBEHHBIX S3BIKOBBIX KOHTAaKTOB, B PE3yJbTaT€ KOTOPBHIX aKaJIEeMUYECKU

bpaHIly3cKMii  SI3bIK  CO BpPEMEHEM TOJBKO O00O0raTWJICS TEPPUTOPHAIBHBIMU
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Bapuantamu. Ha  cerogHAmHWN  J€Hb  CYIIECTBYET  MHOXECTBO  TaKHUX
TEPPUTOPHATIbHBIX BapuaHTOB (panity3ckoro. Tak, B. T. KiiokoB nongpasnenser ux Ha
HaIMOHAJIbHBIC BapuaHThl (BKiIIOYas (ppaniry3ckuit s3eik Bo ®pannuu, B Kanane, B
benbrun u B IlIBetinapun); ppaHiry3ckuii Kak BTOPOU s3BIK (HampuMep, BapUaHThI
(bpaHIly3CcKOro sizblka B cTpaHax AQpUkn); PpaHIly3cKUN KaK A3bIK KYJbTYpHI (B TEX
CTpaHax, IJI€ OH UCIOJb3YETCA KaK MHOCTPAHHBIM, TO €CTh CBSI3aHHBIN ¢ (PpaHIly3CcKOU
KyJIbTypoit) [3].

NmenHo Hanuyue TEpPUTOPUAIBHBIX BapUAHTOB (PPAHIIY3CKOTO SI3bIKA U
npegonpeneanao coganue B 1970 r. coroza Ppankodonun, koropeiii B 2005 r.
marHyn Jajaeko 3a mnpenenbl OpaHuud U €€ 3aMOPCKUX TEPPUTOPHI U MOITYUHI
Ha3BaHue MexayHapoaHor opranmzanun Opankoponnun (MOD). Ha nanHbIiM
MoMeHT wieHamu MO® sBnsaroTcs 88 rocynapcTB M MPaBUTENLCTB: Majaarackap,
Aixup, IIBeituapus, benbrus, Kanana u ap.

OcranoBuMcs noapodHee Ha 0COOCHHOCTAX (paHIy3CKOro si3bika KaHaspl, kak
M3BECTHO UMEIOIIEH JIBa FOCY/IapCTBEHHBIX s3bIKa (AaHTVIMHCKUM U (ppaHIy3ckuit), a
TaKxke Apisiouenca yieHoM MO®. OTianyus 3TU BECbMa 3aMETHBI U 3aTPAruBarOT BCE
A3BIKOBBIE YPOBHU. IX 00pa3zoBaHuIO CIOCOOCTBOBAIM reorpapuyeckas yiaaeHHOCTb,
a UMeHHO mnpoiieraromui Mexay Kanagoit u @paniuell ATIaHTHYECKUN OKeaH, U
€CTECTBEHHO, OJM3KOe COCEACTBO (PpaHKOrOBOpAMUX peruoHoB Kanampl ¢
aHTJIOTOBOPSIIIIUMH, YTO OOBSICHSIET NPOHUKHOBEHHE aHTIUIM3MOB. [lpu 3TOM
BIUsIHUE (DPAHITy3CKOrO si3blka Ha Tepputopuu KaHajpl MocTeneHHO ociiadeBao.
K. 3. bonotuna B cBoeii pabote nutiet: «c 60-X ro10B (PpaHIly3CKuil A3bIK CTAHOBUTCS
OpyIHEeM  TOJUTUYECKONM OOppObl M  NPOTUBOCTOSIHUS  (PPAHKOTOBOPSIIETO
MeHbIIMHCTBAa KaHa bl aHTIIOroBOpsIieMy O0abIIMHCTBY» [1].

Co BpemeHeM (paHKOSA3BIYHBIC KaHAMIbl (WIM HHA4Ye (paHKOKAHAIIbI),
xkupmre B KseOeke, Onrapuo u Hrelo-bpancyuk, B HEKOTOpOW CTeNeHU
M30JIMPOBAJIMCh OT OCTaJbHOM YAaCTH CTpaHbl, Ojarogaps 4emy S3bIK emie Ooublie
OTHATWICS OT CTaHJAPTHOTO TAPMKCKOTO (PPAHIy3CKOTO. OTH HM3MEHEHUs

bukcupyroTcs B A36IKOBBIX 3aKkoHaX. C. Baymo numier: «3bpIkoBbIe 3aKOHBI Cenanu
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KBebex mpenmyiecTBeHHO (PpaHKOS3BIYHON MPOBHUHIIMEH, MpU3HABas MPU STOM
CYIIIECTBOBAHHE aHIJIOA3BIYHBIX ¥ KOPSHHBIX 00IIHHY [8].

bonee ceMu MUIUIMOHOB KaHAJIEB TOBOPST MO-(PAHILY3CKH, YTO COCTaBJISET
BTOPYIO 11O YHCIIEHHOCTH Ipyniy HaceneHus B ctpade. Opaniry3ckuil s3pik Kanaas! —
ATO OO TEPMUH, OOBEAUHSIONINI BCe TUANIEKThI (PpaHIy3ckoro si3bika B Kanane.
Tpemsi OCHOBHBIMU (pPaHKOSA3BIYHBIMU TpoBUHLMSIMU KaHanbel, Kak yxke ObLIO
VOOMSIHYTO  paHee, sBisitorcs  KBeOek, Ounrapuo u  Hbro-bpancyuk.
KBebekckuil ppaHIly3CKUN TUATEKT SBISIETCS CaMbIM YIIOTPEOISEMBIM CPEId APYrUX
KaHAJICKUX IMaJIEKTOB, IMEHHO HAa HEM MPOXO/UT JIEIIOBOE OOIICHHUE, OCYLIECTBISECTCS
OyOmsk (pUIBMOB, CEpUAIOB M MHIINYTCS JIMTEpATypHbIE Tpou3BeAcHus. B naHHOM
cTaThe OyIyT PaCCMOTPEHBI OTJIMUUTEIbHBIE YepPThI (hpaHIry3ckoro s3bika Kanampl, a
MMEHHO KBEOEKCKOTro JuajiekTa, OT eBpOMNeHcKoro (maprKCKOro) BapHUaHTa
(bpaHITy3CKOro A3bIKa.

Kak ™Mbl roBopwiu BblllIE, U3MEHEHHUSA, O KOTOPBIX MOWIET AAJbLIE PEYb,
KACAIOTCSl BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHEW, MO3TOMY HAaYHEM C U3MEHEHHUU (POHETHUECKOU
CHUCTEMbl KaHAJCKOTO (PaHIly3CKOTO S3bIKa, MOJBEPruIciics 3HAYUTEIHHBIM
u3MeHeHusIM. B nepByio ouepenb, 6€3yCcI0BHO, 3TO CBSI3aHO C TECHBIM KOHTaKTOM C
OpUTAHCKMMH TIOCEJICHUSMH, TOBOPSIIMMH Ha aHTJIUHACKOM si3bike. JlaHHOE
B3aMMOJICCTBHE MPUBETIO K TOMY, UyTO (PpaHiry3ckuit 361k Kanaas! mpuodpen ocoboe
3ByuaHue. [IpuBeneM HEKOTOpbHIE OTIMYUTEIbHBIE YEPThl (POHETUYECKOW CUCTEMBI
KaHAJICKOr0 (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa OT MaPHKCKOTO:

— comtacHble {, d MoABEepPKEHbI ACCUMWISALIUU TEPe]] MEPSIHUMH 3aKPBITHIMU
IJIACHBIMH, ITO3TOMY B CJIOBAaX MOXKHO YCIBIIIAThH MPHU3BYK S, Z (t°, d%), Hanpumep, “tu
dis” [t° yd* i];

— B JICTEPMHHATUBAX WU MECTOMMEHHUAX-JIONOJHEHUSX B WHTEPBOKAIBHOU
no3unuu nepectaér 3Byuath |, Hanpumep ““Roger la voit” [rozeavwa] u “Pierre la

voit” [pie:rlavwa];
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— (doHeTHUECKOE OMYyIICHHE HAOIOJACTCS M IEepPeil COMIACHOW B JIMYHBIX
MecToMMeHusAX Takux kak “il(s)” u “elle(s)”, mampumep, “Il part” [ipa:r] u “II
arrive” [ilari:v];

— nudTOoHT -01, -0iS Bo ®paHIUU MPOU3HOCAT Kak [Wa], Hanmpumep, B CJIOBE

roi”’, so B Kanazme maHHBIF AUQPTOHT MMOJydYaeT pa3IMYHbIC HHTEPIpPETAIMU B
3aBHCHMOCTH OT YIOTPEOJIIEMOMN JICKCEMBI, TaK B MECTOMMCHHH “‘MOI”°, AuQTOHT
MPOU3HOCHUTCS Kak [We], B cymiecTBuTebHOM ““POil” kak [We], B mpuiarateibHOM
“noir” kak [wau], a B “bois, trois, noix” kxak [Wo]. OgHako B OOJBIIMHCTBE CIydasx
AU TOHT -0I, -0iS cTpemurcs K [we];

— TmepemHes3blYHas [d] B OTKPBHITOM KOHEYHOM CJIOTe TMEPEXOJUT B
3aaHes3buny0 [a] win B [0], Hampumep: “chat” [fa]—[fa] ~ [Jo], “Ia” [la]—[la] ~
[I5], “Canada” [kanada] ~ [kanado];

— YTO KacaeTcs HOCOBBIX TJACHBIX, TO B KaHAJCKOM BapuaHTe (HpaHI[y3CKOTO
s3bIKa OHU Oojiee BBIPAXKCHBI, YeM B EBPOICHCKOM BapHaHTe. B KaHajCKOM
(bpaHIy3cCKOM TaK)Ke MPUCYTCTBYIOT BCE YEThIPE HOCOBBIC TacHbie: [3], [¢e], [€], [a].
Tonpko B OTIMYHME OT EBPOINEHCKOrO BapHaHTa 37eCh  OCYIIECTBIISICTCS
NPOTUBOIOCTaBICHHE He [&e] — [€], a yxke [] — [€], a Takke 70 CUX MOp BapbHPYyETCs
npotuBonoctapieaune [€] — [€] m [a] — [d] Tak, Hanpumep, ciaoBo ““vin” Moxer
MPOU3HOCUTCS Kak [VE] m [vE€] m “temps” kak [td] wiu [t4] [6].

HaBas 0011yr0 (hOHETHYECKYI0 XapaKTEPUCTUKY KaHAJICKOMY (DpaHIly3CKOMY,
3aMeTHUM, 4YTO, BHEIIHE pedb (PpaHKOKAHAIIEB YacTO KaXETCs MOHOTOHHOM.
O. B. TomioTiok omuchIBaeT B CBOEH paboTe NMPHUYWHBI BOSHUKHOBEHHS JTaHHOTO
sBieHus: «B peun ¢paHIly30B BBIIOX HA TIEPBOM CJIOT€ CHJIbHEE, YeM Ha BTOPOM, a
BpeMsI TIPOM3HECEHHUS] TEPBOrO  CJliora, HAOOOPOT, MEHBIIIE JOJrOTHl BTOpOro. B
peud KaHaJAIeB CHJa BBIJOXa W BpeMs 3BydYaHHUs CJIOTOB OJWHAKoOBa» [2].
doHeTnyeckas cHcTeMa KaHAJACKOro  (DpaHIly3CKOro  s3bIka HMEET CBOU
OTJIMYUTEIbHBIC OCOOCHHOCTH, KOTOPBIC MPHUIAIOT 3TOMY BapHaHTy (PaHIy3CKOTO

CBOM MCKIIIOUUTENIbHBI W HEMOBTOPUMBIA KOJIOPUT. OJHAKO 3TO HE MEIMIAEeT
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HOCHUTEIIIM CTaHJAapTHOro (paHiry3ckoro si3bika [lapuxa MOHUMATh HOCUTENEH
dbpaniry3ckoro si3bika Kanassr.

B nekcuko-rpaMmmariueckoM ruiaHe GpaHiy3ckuil si3bik Kananel Taxke umeer
Pl 0COOCHHOCTEH.

— Tak, HampuMep, B KaHAJCKOM BapHWaHTe (PpaHIy3CKOro s3bIKa Hambosee
YaCTOTHA PA3TOBOPHASI KOHCTPYKITHUS C YKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHHUEM U TJ1arojiom etre
JUTS BBIPQYKCHHSI MHO)KECTBEHHOT'O YMCIIa “C’est des’” BMecTo TpaauIMOHHOro “Ce sont
des” [5];

— ¥ €CJIM TaKoe SIBJICHUE, KaK OMYIIEHUE OTPHUIIATSIbHON YaCTHUIILI NE IPUCYIIES
U METPONOJILHOMY (PpaHIly3CKOMY SI3BIKY, HampumMep, ““tu Veux pas’, To omyiieHue ne,
HO TIPW ATOM AYOJMPOBAHME YACTUIIBI PAS OJHOBPEMEHHO C OTPHUIATEIHHBIMU
MECTOMMCHHUSAMHU PErsonne u rien yxe He THUNWYHO s (PAHI[y3CKOrO s3bIKa,
HampuMmep, “‘y’a pas personne”. IlpumeuatenbHo, uTO BhIpakenue du tout,
yCUIIMBAIOIlee OTPHIIAHKE, 3aMEHseTCsl Ha pantoute: “y’a rien pantoute” Hapeuwue
beaucoup B oTpuIaHuK 3aMeHsETCs Ha JIBOMHOM bin: ““y’avait bin bin de monde”;

— 0011IMe BOIIPOCHI B KAHAJICKOM (PPaHITy3CKOM SI3BIKE MOXKHO 33/1aTh TaKXkKe, KakK
U B EBPONEHCKOM (paHIy3CKOM TpeMs CHOCOOaMU: HHTOHALKEW, C MOMOUIBIO
uHBepcuu u obopora “‘est-ce que”. TlepBrie aBa cx0XkHU MO CIOCOO0Y 00pa3OBaHUS CO
CTaHJAPTHBIM (DPAHITY3CKHM SI3BIKOM, a BOT MHBEPCHSI UMEET CBOM OCOOCHHOCTH. B
WHBEPCUH UCIOIB3yeTCs BONPOCHUTENbHAS yacTuia “tu”, mampumep: “Tu veux-tu du
cafe?”, “Je t’ai-tu dit ca?”’. /lanHast 0cOOEHHOCTh KaHAJACKOro (hpPaHIy3CKOro SI3bIKa
BITOJIHE OO0BsICHUMA U O€peT CBOE HAa4Yallo OT BOIPOCUTENHbHON (hOPMBI TPETHETO JINIIA,
Hanpumep: “Jacques est-il 1a?”’. McuesnoBenne L mpuBeno Kk TakoMy BapHaHTYy, Kak
“Jacques est-i la?”’, BmocineactBuu mepenuio B “ti”” u yxke moz:xe B «tux»: “Jacques est-
tu 1a?””. Bomnpoc ¢ MOMOIIBI0 MECTOMMEHHUS “‘tU”, JTHUIICHHOrO MepCOHUUKAIINY,
JOBOJIBHO YaCTO YHOTPEOIISETCS B Pa3TOBOPHOM pEUH.

— CHelUalIbHbIE BOIIPOCHI TaKKe MpeTepIen U3MEHEeHHUs, Tak “qu’est-ce que”
CTaHOBUTCS “‘quessé”, ““ou qu’est-ce que — ousque™, ““d’ou - d’0Oussé€”, Hampumep:

“D’oussé tu viens?”’;
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— mapajurmMa BpEMEH He MMEeT KapAWHAIbHBIX OTJIMYMH, ogHako B Présent
continu ucnosb3yercst KOHCTpyKIus étre aprés Bmecto étre en train de: “on est apres
travailler”.

UYro kacaercsi 0COOEHHOCTEH CIIOBOYIIOTPEOICHUS, TO 3[IECh MOXXHO TPHBECTH
Maccy IpUMEPOB, YTO, BITPOYEM, U HE YAUBUTEIHHO, IOCKOJIBKY JIEKCHUECKUI YPOBCHD
TPaJAWIIMOHHO HamOOJee UYYBCTBUTEICH K HOBOBBEACHUSIM. Ecnm wW3MeHEHUS B
(OHETHYECKOM M TPaMMAaTHYECKOM IUIaHE HE 0C000 MPEHATCTBYIOT BOCIPHUSITHIO
pedn, TO yXKe pa3audus B CIOBOYMOTPEOJEHWH CIIOCOOHBI CEPhE3HO TOBIUATH Ha
oOMeH wuH(pOpManue KOMMyHHKaHTamu. [lpu cpaBHeHHH (paHITy3CKOTO S3bIKa
Kananpr ¢ eBpomeiickuMm (GpaHIly3CKUM MOKHO BBIICTUTH CIEIYIONIUE JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKHE BapHAHTBHl OJHOTO M TOTO K€ MOHATHS (IpUMEPHl MPHUBEACHBI U3
OOTIESI3BIKOBOTO TTACTA JICKCUKH ):

Ta@zuua 1. JIeKCUKO-CeMaHTUYECKHE BapHUAHTBI OJHOT'O U TOT'O K€ ITOHATHUA

Dpanyy3ckuil cmanoapmHulil Kanaockuii ¢ppanuysckuii

amie, amis - apyr, mnoapyra, blonde, chum de fille, chums
IPY3bs

voiture — marmuHa char

petit-déjeuner - 3aBTpak déjeuner

chaussures — 00yBb souliers

ballon - msg balloune

coiffeur - mapukmaxep barbier

chat - xor minou

chien - cobaka pitou

bonnet d’hiver — 3uMHss TIanka tuque

@panny3ckuid 36K KaHaapl OTIMYaET MPUCYTCTBUE JIEKCEM, KOTOPHIE BITOJIHE
BO3MOHO OTHECTH K KJIACCY KaHAJICKUX HeoJoru3moB. B cBoeli crarwe E. E. Kpyrisik
JAeT CIIEAYIOLIee OIpEAeICHue 3TOMY sBJICHUIO: «KaHaackue HEOJOTM3MbI — JTO
CJIOBA, BOSHUKIIIHME [P MIOMOILM CIIOBOOOPA30BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB, OOIIUX KaK AJIs
bpaniy3ckoro, Tak W I (PaHKOKAHAACKOTO SI3bIKOB, HO COYETAIOIIMXCSA

pa3iauuHbIiMH criocobamu» [4]. Bor Heckonbko mogoOHBIX mpumepoB: «froidurex»
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BMECTO cTaHaapTHoro ¢paniry3ckoro “froid”, “demeurance” Bmecto “demeure”,
“doutance” Bmecto “doute”.

[Tponmomxkas pazroBop 0 60ps0e 3a YUCTOTY (PPaHITy3CKOTO A3BIKA, J0OOABUM, YTO
dbpankoroBopsiniee Hacenenue B Kanajge He MeHee PEBHOCTHO, 4eM (paHIly3bl
OTHOCUTCS K TPOHMKHOBEHHUSM W ACCUMWISIIIUM aHTJIOSI3BIYHBIX 3aWMCTBOBAaHHA,
UMEHHO modToMy B 1965 r. MunucrepctBo mo jenam KyibTypbl KseOeka
omy6nukoBano “Norme du frangais écrit et parlé au Québec”, ¢ 1enbpI0 OTPAaHUYUTD
HEMOTHBUPOBAHHBIC 3aMMCTBOBaHUsI. B pe3ynbrare mpakTHdecku JIF000e aHTIIMHCKOE
3aMMCTBOBAaHHOE TIOHSITHE B KaHAJICKOM (PPAHITY3CKOM S3BIKE IIOJTy4aeT CBOIO
COOCTBEHHYI0O HOMHUHAIIUIO, YEro HEJIb3sl CKazaTh B mMoiaHOW Mepe o Dpaniuu, rmue
aHTJIUIIM3MOB, HECMOTPSI Ha M3BECTHBIN 3akoH TyOOHa, CTAaHOBHUTCS BCe OONbIIE U
Oonbire. Takke MpUBEIEM HECKOIBKO IPUMEPOB:

Tabauya 2. Aarmuiusmel Bo @pannuu u Kananae

Dpanyy3ckuil cmanoapmHulil Kanaockuii ¢ppanuysckuii
email - nouma courriel

spam - cnam pourriel

panneau stop — suax «Cmony panneau arrét

meeting - cobpanue réunion

deadline - kpaiinuii cpox échéancier

donuts - nonuux beigne

parking - napkoska stationnement

week-end - vixoonwvie fin de semaine

Hecmotps Ha TO, uTO KaHaACKHUN (HPAHITY3CKHUH SI3BIK — 3TO HU YTO MHOE, KaK
BCErO JIUIIb BAPHAHT (PPAHITy3CKOTO S3bIKA, HO OTJINYHSI, ITYCTh U HE MPEMATCTBYIOIINE
KOMMYHHKAIIMH, OJHAKO CYIIECTBEHHbIC, MpPHUBEIU K TOABICHUIO (DUIBMOB,
AyONUpOBaHHBIX HA KaHaACKUM ppaniy3ckuil. K koHiy 60-x rogoB XX B. KoMmaHus
Disney pemmuna py0nupoBaTh IMOYTH BCE CBOM  XYJOXKECTBEHHBIC (DHIIBMBI,
MyJIbTQUIbMBI Ha KaHAJICKUI (PAHITY3CKUH S3bIK, 4 UIMEHHO Ha KBEOCKCKUMN JUAJIEKT,

MOCKOJIBKY ~3TOT  JHAJieKT CaMblii  pacmpocTpaHeHHbId. 3arem k  Disney
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npucoequHmwincy Pixar, Warner Bros. m apyrue xommanumum. Ha xaHaackwuii
bpaniy3ckuii (KBEOSKCKHI TUaIeKT) ObUTH AyOIHMPOBAHBI MYIbTHOUIBMBI:

Tabauya 3. IllepeBon MynbTHUIBMOB

Opuzunanwvnoe Ha3eaHue, Kanaockuit ¢ppanyysckuii
npuweduiee 60 Ppanyuto

Cars - Tauxu Les Bagnoles

Toy Story - Hcmopus uepyuiex Histoire de jouets

Planes - Camonemui Les avions

Chicken Little - I{einnenox L{vina Petit Poulet

Monstres Academy - I’Université des Monstres
Ynueepcumem moncmpos

Bromne oueBumHO, uYro Bo ®panmmm kommanusi Disney coxpawnsiia
OpUTMHAJIBHBIE HAa3BaHMs, TO €CTh OCTAaBJsIa AHIVIMIM3M. JTO CBSI3aHO, KaK YyXKe
TOBOPWJIOCH paHee, ¢ 00pb00ii 32 UNCTOTY KaHAJACKOTO (ppaHiry3ckoro si3pika. KBeOek
JTOPOKUT CBOMM SI3BIKOM, MOATOMY Ha3BaHUsA (PUIBMOB i KuHONpokaTta B Kanaze
MEePEBOIMIIUCH HAa (PpaHIy3CKUH A3bIK. TONBKO Ha3BaHue MynbThuIbMa «MoaHa» B
KBebeke coxpaHui OpUTMHAIBHYIO BEPCHUIO C MMEHEM COOCTBEHHBIM IEPCOHaXKA
“Moana”, Bo ®panimu ero rnepesenu kak “Vaiana: La Légende du bout du monde™.
31ech 3aMeHa Ha3BaHMsS OOYCJIOBJIEHA YK€ HE JIMHTBUCTHMYECKUM, & KOMMEPYECKUM
¢dakropom. Bo @pannuu u Bo Beerr EBpornie numst Moana ysxe 0b110 3aperucTpupoBaHo
B KayecTBE TOPIOBOM MapKd, M MOITOMY NpU AYOJsKE OBUIO MPHUHATO PEIICHHE
3aMEHUTH ero Ha Vaiana.

Curyarus aHaJOTUYHA U TIPU TIEPEBOJI€ Ha3BAaHUN Xy10KECTBEHHBIX (PHIIHBMOB:
B0 @paHIIMK COXPAHAIOTCS OPUTMHAIBHOE aHIJIOA3BIYHOE Ha3BaHKe, B Kanaze — Her:

Tabauya 4. TlepeBoa Xyn10KECTBEHHBIX (PHIIBMOB

Opuzunanvnoe Ha3eaHue, Kanaockuit ¢ppanyyszckuii
npuweouiee 60 Opanyuro

Kill Bill = Youms bunna Tuer Bill

Ghost — Ilpuseoenue Mon Fantéme d‘amour

Batman forever —  Bomwmen Batman a jamais
Haecez0a

Dirty Dancing — I psizusie manywi Danse lasciv

OHeBHUK Haykn | www.dnevniknauki.ru | CMW 371 Ne dC 77-68405 ISSN 2541-8327



https://www.chroniquedisney.fr/animation/2005-chicken.htm

2023
Ne3
OJIEKTPOHHBIM HAYYHbBIN XXYPHAJI « JTHEBHUK HAYKH»

[IpuBeneHHbIE IPUMEPHI BOBCE HE CBUJIETENBCTBYIOT O CTPEMIICHUHU KAHAICKOT O
(b paHITy3CKOro rpOMKO 3asiBUThH O C€0€ 1 MPOTUBONOCTABUTH KaHAJICKUN HpaHITy3CKUA
IUAJIEKT eBporeiickoMy. Peub wHIeT 0 KeIaHMM COXPAaHUTh CBoeoOpasue
TEPPUTOPUATIBHOTO JUATEKTAa KaK SBJICHHUS 32 CUYET COMPOTUBJICHHUS MOCIEICTBUSIM
rio0aau3Ma, HO, YTO BaXKHO, B COAPYXKECTBE U YBaKEHUU K S3bIKY, JABIIEMYy Hayajo
ATOMY Auanekty. Tak mpu myOiauKaIuu JIUTEPaTypPHbIX IPOU3BEACHUMN, HATMCAHHBIX B
Kanane, npucyrctByer oOsi3aTenbHas pelakTypa C 3aMEHOM JMAJEKTHBIX CJIOB U
BBIDOKCHWA  KaHAJCKOro  (PaHI[y3CKOTO  sI3bIKa HAa  OOMICHPHHSITHIC |
oOmeynorpedburensubie BO (Ppaniry3ckom si3bike [lapuxa. PemakTop xyphana La
Meéche Cebactbsia l1omio Mo 3TOMY MOBOAY CKaszai: «Jlis HaC BaKHO MOATBEPAUTH
JIETUTUMHOCTb si3bIka KBeOeka. Mbl rOTOBBI alanTUPOBATHCS B KakIOM KOHKPETHOM
ciryuae» [7].

[TogBoast WUTOr BBINMIECKA3aHHOMY, MOXXHO CKa3zaTh, YTO (PPAHITy3CKUH SI3BIK
Kanagel B mepByro ouepelb MNPUBJIEKAET HEOOBIYHOCTHIO U HENPUBBIYHOCTHIO.
Nmeercst 10CTaTOYHO MHOTO PACXOXKJIECHUNM CO CTAaHAAPTHBIM (PaHITy3CKUM SI3BIKOM,
HE MPEMSITCTBYIONINX, OJIHAKO, MOJTHOIIEHHON KOMMYyHUKanuu sxkuteneil Kananel u
@Opannmu. U Bmecte ¢ Tem  (paHiy3ckuii s3pik KanHaael mopakaer cBoOW
MPEAAHHOCTHIO €BPOIEMCKOMY BapHaHTy M €ro KJIAaCCUYECKOMY CTPOIO, a BCE €ro
cBOeoOpa3rue U OCOOEHHOCTH HE JIETAl0T €ro Xy>Ke€ METPOIOJIbHOr0 (paHIly3CKOTO
A3bIKa, a JIMIIb J00aBJISIOT €My oOudapoBaHus. Bce 0COOEHHOCTH KaHAJICKOTro
(bpaHIy3CKOro s3blKa, KaKk M JO0Or0 TEPPUTOPHAIBHOIO AWAJIEKTa, OMUCHIBACT U
OOBSICHSIET O/IHA UyZIeCHAas cTpouka u3 cruxorBopenus [1. A. Bsazemckoro:

«SI3BIK €CTh UCTIOBEAL HAPOAA:

B Hewm cabimutes ero npuposa.»
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